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Tenga en cuenta los siguientes cambios en el Reglamento: 

Please note the following changes in the Regulations: 
Veuillez prendre note des modifications suivantes apportées au Règlement : 

 
MODIFICADO/AMENDED/MODIFIÉ 

NUEVO/NEW/NOUVEAU 
ELIMINADO/REMOVED/SUPPRIMÉ 

 
 

1.- 
PROGRAMA-
HORARIO / 
PROGRAM-
SCHEDULE (v2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

Art. 2.1.2 OFICIALES PRINCIPALES / KEY OFFICIALS 

Director del evento virtual / Virtual Event Director:  Joan Anton Grustran 
 

Art. 2.2 - FORMATO DEL EVENTO / EVENT DESCRIPTION 

• Regularity Zone (RZ): donde se deberá intentar aproximar al tiempo de paso ideal siguiendo 
las velocidades medias impuestas y validar los puntos de paso (WP), respetando en todo 
momento el itinerario establecido para validar correctamente los controles secretos de 
regularidad. 

• Regularity Zone (RZ): where they must try to approximate the ideal passage time by following 
the imposed average speeds and validate the waypoints (WP), while respecting the designated 
route at all times in order to validate the secret regularity controls. 
 

• Navigation Zone (NZ): donde se deberá respetar el itinerario lo más cercano posible al indicado 
en el RoadBook y validar los puntos de paso (WP) cumpliendo con el tiempo asignado y la 
distancia indicada en el Roadbook. 

• Navigation Zone (NZ): where they must respect the itinerary indicated in the RoadBook as 
closely as possible and validate the waypoints (WP), complying with the assigned time and the 
distance indicated in the RoadBook. 

Art. 6.2 - SEGUROS / INSURANCE 

*Cobertura será comunicada en un complemento Sportity en el apartado "Otros documentos". 

*Coverage will be communicated in a bulletin Sportity, under the “Other Documents” section. 

Art. 9.5 - GPS y ROADBOOK DIGITAL / TRACKING AND DIGITAL ROADBOOK 

9.5 - Los participantes deberán familiarizarse con el uso de los GPS, a través de los enlaces de información 
(ver Anexo 2), mediante consultas al proveedor, o en última instancia en el curso de formación que tendrá 
lugar el día 12 13 de septiembre en el Hotel Xaluca Erfoud tras las verificaciones. 

9.5 - Teams should familiarize themselves with the use of GPS, through the information links (see Annex 
2), through consultations with the supplier, or ultimately in the training course that will take place on 
September 12th 13th at the Hotel Xaluca Erfoud after the verifications. 

Art. 10.6 - ORDEN DE SALIDA ETAPA / LEG STARTING ORDER   

Orden de salida  
- Prólogo se realizará por orden de dorsal 
- 1ª Etapa se realizará por orden de clasificación de la etapa Prólogo 
- El resto de las Etapas podrá ser*: 

▪ Por orden de Clasificación Provisional 
▪ Por Clasificación de la Etapa anterior 
▪ Elección por orden de Clasificación. 

- 2ª Etapa se realizará por orden de clasificación de la Etapa 1. 
- 3ª Etapa se realizará por selección de posición de los 10 primeros clasificados. 
- 4ª Etapa se realizará por orden de clasificación de la Etapa 3. 
- 5ª Etapa se realizará por selección de posición de los 10 primeros clasificados. 



 

 

 
 
Starting order: 
- Prologue will be made in order of race number 
- 1st Leg will be made in order of Prologue Classification 
- The rest of Legs may be *: 

▪ In order of Provisional Classification 
▪ Classification of the previous Leg 
▪ Chosen by order of Classification. 

- Stage 2 will be run in the classification order of Stage 1. 
- Stage 3 will be run according to the position selection of the top 10 classified competitors. 
- Stage 4 will be run in the classification order of Stage 3. 
- Stage 5 will be run according to the position selection of the top 10 classified competitors. 

Art. 10.9 - AUTO-SALIDA LIBRE / AUTO STAGE START 

10.9.1 – En la salida de las RZ / NZ / DT no habrá Control Horario físico, y por lo tanto los equipos no 
tendrán una hora de salida preestablecida. Cada equipo podrá tomar la salida cuando esté preparado, 
siempre que no coincida con otro competidor en el punto de salida. Exceptuando la primera especial de 
cada Etapa. 

10.9.1 – At the start of the RZ / NZ / DT, there will be no physical Time Control, and therefore crews will 
not have a pre-established start time. Each crew may start when they are ready, provided that no other 
competitor is at the start point. This does not apply to the first Special Section of each Stage. 

Art. 10.10 - ZONAS DE REGULARIDAD / REGULARITY ZONES (RZ) 

10.10.3 - La velocidad máxima a la que se podrá circular por una RZ deberá ser inferior al 150% de la 
velocidad media impuesta, sin superar, en ningún caso, los 100 km/h. Sobrepasar la velocidad máxima 
durante más de 5 segundos seguidos, comportará una penalización.  

10.10.3 - The maximum speed at which an RZ may be driven shall be less than 150% of the average speed 
imposed, without exceeding 100 km/h under any circumstances. Exceeding the maximum speed for more 
than 5 seconds at a time will result in a penalty. 

Art. 14.3 - EQUIPAMIENTO DE SEGURIDAD / SAFETY EQUIPMENT 

En los vehículos equipados con barras antivuelco las tripulaciones deberán usar casco homologado. No 
será necesario el uso de casco en aquellos vehículos con barras antivuelco única y exclusivamente en la 
parte posterior.  

In vehicles equipped with roll cage, crews must wear an Homologated helmet. The use of a helmet will 
not be required in vehicles with roll bars fitted solely and exclusively in the rear part. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
Art. 14.4 DORSALES y PLACAS / RACE NUMERS & STICKERS 
 

Se proporcionará a cada equipo los adhesivos 
publicitarios y de identificación, que deberán fijarse a 
sus vehículos en las posiciones indicadas antes de las 
verificaciones técnicas.  
 
No está permitido cortar ni manipular los adhesivos. 

- Placa de Rally 40cm x19cm 
- Dorsal lateral de 40cm x55 cm 
- Adhesivo trasero 
- Visera cristal delantero 11cm x 135cm 

Each team shall be provided with advertising and 
identification stickers, which shall be affixed to their 
vehicles in the positions indicated prior to the 
scrutineering. 
 
Cutting or modifying the stickers is not permitted. 

- Rally plate 40cm x19cm  
- Side car number 40cm x55cm  
- Rear window sticker 
- Front windshield sunstrip 11cm x 135cm 

 

 
ANEXO 1 – CUADRO DE PENALIZACIONES / PENALTIES 
 

10.10.2 
10.10.3 
10.12.5 
10.13.6 

Sobrepasar la velocidad 
máxima en RZ/NZ/DT 

durante 5 segundos o más 
--- 

Exceeding the maximum 
speed in RZ/NZ/DT for 5 

seconds or more 

1ª vez 50 puntos. 
sucesivas desde 100 puntos hasta la 

descalificación, a criterio del DC 
--- 

1st time 50 points. 
Next ones from 100 points to 

disqualification, at the discretion of RC 

 
 
ANEXO 3 – TIPO DE WAYPOINTS / WAYPOINT TYPES 
(…) 

WAYPOINT 
Rayon d’ouverture 

Opening Radius 
Radio de apertura 

Rayon de validation en mètres 
Validation Radius in metres 

Radio de validación en metros 

WPP 100 m 20 m 

 



 

 

 
 
 
 
 

• WPP (PRECISE WAYPOINT) 

[FR]  WAYPOINT PRÉCIS: Point de passage utilisé pour vérifier que le roadbook a été respecté 
précisément sur les pistes. 

[EN]  PRECISE WAYPOINT: Is a waypoint to check that the road book has been precisely respected on 
tracks.  

[ES]  WAYPOINT DE PRECISIÓN: Un waypoint para verificar que el roadbook ha sido respetado con 
precisión en los tramos de pista. 

 
 
 
 
 
 

The Organizing Commitee  
Arfoud, 13/09/2026 


